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seznanil z moznostmi varcevanja in vlaganja
denarja. Ce sam ne zmore ve¢ upravljati svo-
jega premozenja, pa mora odgovornost posto-
poma predati zaupanja vredni osebi.

Veronika Mravljak Andoljsek

Mark Tulij Ciceron (2015). Pogovori o starosti — Cato
Maior de senectute. Ljubljana: Institut Antona Tr-
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(v sodelovanju s SAZU); 200 strani.

CICERONOVI POGOVORI O STAROSTI
— NAJSTAREJSA KNJIGA O STAROSTI IN
MEDGENERACIJSKEM SOZITJU

V svoji starosti se je Mark Tulij Ciceron,
rimski drzavnik, pravnik, politi¢ni teoretik in
filozof, tako kot vecina takratnih in danasnjih
starostnikov, spoznaval z novim zivljenjskim
obdobjem in se spraseval o izzivih, ki jih to
obdobje prinasa. Svojo razpravo o starosti je
napisal v zadnjih letih Zivljenja, ko se je pod
vladavino Cezarja moral umakniti iz politi¢-
nega Zzivljenja. Posvetil jo je Titu Pomponiju
Atiku, ki je bil vse Zivljenje njegov iskren in
dober prijatelj. Morda sta se o aktualnih vpra-
$anjih svojega staranja in o njihovem globljem
smislu tudi med seboj zaupno pogovarjala; v
¢asu nastanka tega dela sta imela nad 60 let, kar
je bilo v tistem casu visoka starost. Ciceron je
imel na starost poleg tezav z boleznimi, ki so
ga pestile, tudi druzinske, finan¢ne in druge
tezave.

Nastanek tega dela postavljajo v obdobje
pred atentatom na Julija Cezarja, torej okoli 43
pr. Kr., vsekakor sodi med zadnja Ciceronova
dela. Napisano je v obliki dialoga. Po vzoru
Platonovih grskih dialogov nosi dvojni naslov:
Cato Maior - de senectute, Katon Starejsi — O
starosti. Prvi del naslova oznacuje, komu je
delo posveceno, drugi del pa razkriva vsebino
dialoga.

Za glavni lik svojega dela je Ciceron
izbral Katona StarejSega. Katon Starejsi je
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bil drzavnik, ki je Zivel ve¢ kot sto let pred
Ciceronom. Ker je Katon bil tako kot Cice-
ron domoljub in predstavnik konzervativne
republikanske politi¢ne struje, se je Ciceron
navkljub dolo¢eni meri njegove idealizacije
v svojem delu zlahka poistovetil z njim. Tako
Ciceronu kot Katonu sta bila skupna stalisce o
pomembnosti govornistva in podoben odnos
do starosti. Ciceron je zato v uvodnem delu
prijatelju Atiku obrazlozil, da mu bodo besede
samega Katona pojasnile vse, kar si sam misli
o starosti.

Sogovornika, ki ju je v dialogu Ciceron po-
stavil ob bok Katonu Starejsemu, sta Katonova
sodobnika Publij Kornelij Scipon in Gaj Lelij,
ki sta bila od njega mlajsa 50 let. Ceprav sta v
dialogu Katonova sogovornika precej pasivna,
razen v zacetnem delu, ko sodelujeta v manj-
$em obsegu, lahko recemo, da je predstavljen
pogovor medgeneracijski. Publij Kornelij je
sodeloval v vojnah in pri uni¢enju Kartagine,
Gaj Lelij pa je prav tako sodeloval v punski voj-
nj, bil je konzul in ugleden clovek s stevilnimi
znamenitimi poznanstvi.

Glavna misel, ki se prepleta skozi ves dialog,
je nasprotje med materialnim in duhovnim v
starosti. Tako Ciceron skozi Katonove besede
izraza glavni ideji o staranju kot duhovni rasti
in o zavracanju odvecnega telesnega in mate-
rialnega kot odvec¢ne prtljage. Pravi, da ni ni¢
bolj neumnega, kakor da ¢lovek kopici tem vec
prtljage, ¢im krajsa je njegova preostala pot. Z
leti torej ljudje res izgubijo del svojih telesnih
modi, vendar pridobijo na nematerialnih odli-
kah, kot so izku$nje in spoznanja, z njimi pa
lahko tudi modrost in preudarnost. V- duhu
Katona, ki je do visoke starosti zivel delovno v
kmeckem slogu, je v dialogu Ciceron poudaril
pomembnost povezanosti z naravo v staro-
sti. Katon se v svoji pozni starosti ne odreka
zemeljskim uzitkom, zacensi z dozivljanjem
rodovitnosti obdelane zemlje in sadovnjakov.
Zaveda se bistvene vloge druZenja s prijatelji
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in medgeneracijskega povezovanja na stara leta
ob pogovorih in bogato obloZeni mizi. Pri tem
pa odreka vrednost popivanju in predajanju
strastem z mlaj$imi partnerji.

Ko govori o minljivosti ¢lovekovega Zivlje-
nja, Ciceron oziroma Katon kot protagonist
dela dojema slovo od zivljenja kot nekaj
naravnega, kar se mora neizogibno zgoditi.
Razlozi, da nam je narava namenila prostor
zgolj za zacasno bivanje in ne za trajno nasta-
nitev. Zato se ne izogiba odhodu s tega sveta
in upa, da bo po smrti ponovno srecal svoje
prijatelje, umrlega sina in druge bliZnje, ki so
ta svet zapustili pred njim. Dopus¢a majhno
moznost, da se moti in da onstranski svet ne
obstaja. Tudi v tem primeru ostaja pozitivno
naravnan. Pravi, da ¢etudi se morda moti glede
nesmrtnosti, se rad moti, saj mu morebitna
zmota za Casa zZivljenja prinasa veliko veselje.

Ceprav nasteje tudi vrsto znanih znacajskih
slabosti, ki so znacilne za stare ljudi, je celotno
Katonovo razpravljanje prezeto s staliScem, da
starost sama po sebi nikakor ni nujno neplodna
in obremenjujoca, ce le star ¢lovek zna poiskati
njen smisel, ¢e zna tudi v zadnjem Zivljenjskem
obdobju izkoristiti svoje potenciale in prav ziveti.

Slovenski prevod Ciceronovih Pogovorov
o starosti je izdal Institut Antona Trstenjaka
za gerontologijo in medgeneracijsko sozitje v
sodelovanju s Slovensko akademijo znanosti in
umetnosti. Povod je institutsko prizadevanje
za celostno gerontologijo, h kateri poleg zdra-
vstvenega, socialnega, prostorsko-infrastruk-
turnega, ekonomskega in drugih sodobnih
znanj o staranju in sozitju med generacijami
nujno sodi tudi zgodovinsko-kulturni za-
klad spoznanj in izku$enj o tem. Zato revija
Kakovostna starost ze leta objavlja tovrstne
analize v rubriki Klasiki o staranju in soZitju.
Brez prevoda prve znane knjige o staranju v
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zgodovini ¢loveskih kultur v slovens¢ino bi bilo
to prizadevanje Instituta zelo okrnjeno. Knjiga
ima jasen gerontolosko-medgeneracijski okvir
v uvodni besedi urednika in v studiji Jozeta
Ramovsa, ki ima naslov Klasiki o staranju in
soZitju med generacijami (str. 189-196). V njej
aktualizira vsebino vec kakor dva tisoc let stare
knjige za potrebe 21. stoletja - stoletja starih
ljudi. Tedanji intelektualni napor Cicerona pri
iskanju smisla starosti in na¢inov za plodno so-
zitje med starej$imi in mlajsimi je ob danasnji
demografski krizi veliko bolj aktualen, kakor
je bil tedaj.

Izdaja knjige zadovoljuje tudi najvisje krite-
rije znanstvene izdaje. Spremna Studija akade-
mika Kajetana Gantarja Mark Tulij Ciceron in
njegov dialog O starosti (str. 9-63) je izjemno
znanstveno delo z vidikov izérpnosti in obsega,
pronicljive sinteze svetovnih znanstvenih spo-
znanj o Ciceronu, njegovem casu in knjigi ter
tudi z vidika jezikovne lepote in razumljivosti.
Ciceronovo besedilo (str. 64-161) je natisnjeno
sinopti¢no: ob slovenskem prevodu na desnih
straneh je vzporedno latinski izvirnik na le-
vih straneh. Prevajalka Vida Pust Skrgulja je
pripravila Opombe in pojasnila k prevodu (str.
163-165) ter izérpen Seznam imen in pojmov
s kratkimi pojasnili (str. 167-187). Na koncu
knjige se nahaja Index nominorum.

Prevod klasi¢ne Ciceronove knjige o sta-
rosti je koristen prispevek za gerontolosko
vedo in ljudi, ki jih zanima $irsi okvir sodob-
nih vprasanj o staranju in sozitju. Ob tem je
slovenska klasi¢na filologija dobila prevod in
$tudijsko izdajo enega od pomembnih klasi¢-
nih rimskih del, studentje klasi¢nih jezikov,
tako gimnazijski kakor oni z univerze za tretje
zivljenjsko obdobje, pa kakovosten $tudijski
priro¢nik.

Ana Vujovié




